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Parts/Pièces/Herrajes
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CARE INSTRUCTIONS

 Hardware may loosen overtime. Periodically check that all connections are tight.

 Wipe with a soft, dry cloth. To protect " nish, avoid the use of chemicals and household cleaners. 

 les pieces de " xation peuvent se desserrer apres un certain temps. Veri" ez de temps a autre

 pour vous assurer que tous les raccords sont serrés. 

 Essuyez avec un chi$ on doux et sec. Pour eviter d’endommager la " nition, n’utilisez pas de

 produits chimiques ni de nettoyants ménagers.

 Los herrajes se peuden a% ojar con el tiempo. Revise periodicamente qur todas las

 conexiones estén bien apretadas.

 Use un trapo suave y seco para limpiar. Para proteger el acabado, no utilice limpiadores

 domésticos ni productos químicos.
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1. Lay table top onto a clean smooth surface such as carpet or cardboard. Remove the two shipping braces 

    with a phillipshead screwdsrive as shown. Align the two tops and lock the table locks by turning.

1. Lay table sur une surface lisse et propre comme une moquette ou du carton. Retirez les deux accolades 

    d’expédition avec une screwdsrive phillipshead comme indiqué. Alignez les deux sommets et verrouiller 

    les verrous de table en tournant.

1. Coloque mesa sobre una super" cie lisa y limpia, como alfombras o los cartones. Retire los dos tirantes 

    para transporte a screwdsrive phillipshead como se muestra. Alinear las dos tapas y los bloqueos de tabla 

   de bloqueo por giro.
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2. Align leg frames as shown. Insert bolts (A), lock washer (D), and % at washer (C). Tighten with supplied 

     hex key (E). Align 3 wooden rails as shown. Insert bolts (A), lock washer (D), and % at washer (C). Tighten  

     with supplied hex key (E). Align leg frame brackets as shown. Insert bolts (B), lock washer (D), and % at 

     washer (C). Tighten with supplied hex key (E). 

2. Alignez les cadres comme le montre la jambe. Insérer les boulons (A), rondelle (D), et la rondelle plate 

    (C). Serrer avec la clé hexagonale fournie (E). Alignez 3 rails de bois comme montré. Insérer les boulons (A), 

    rondelle (D), et la rondelle plate (C). Serrer avec la clé hexagonale fournie (E). Aligner parenthèses piéte

    ment comme indiqué. Insérer les boulons (B), rondelle (D), et la rondelle plate (C). Serrer avec la clé hex

    agonale fournie (E).

2. Alinear los marcos pierna como se muestra. Inserte los pernos (A), la arandela de seguridad (D), y la aran

    dela plana (C). Apriete con la llave hexagonal suministrada (E). Alinear tres carriles de madera, como se 

    muestra. Inserte los pernos (A), la arandela de seguridad (D), y la arandela plana (C). Apriete con la llave 

    hexagonal suministrada (E). Alinear los soportes El bastidor como se muestra. Inserte los tornillos (B), la 

    arandela de seguridad (D), y la arandela plana (C). Apriete con la llave hexagonal suministrada (E).


